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Sehr geehrte Damen und Herren

Es ist unser Anspruch, Ihnen formschöne Möbel in optimaler 
Qualität und zu attraktiven Preisen zu bieten. Gemeinsam mit 
Ihnen wollen wir einen positiven Beitrag zur Gestaltung 
öffentlicher Lebensräume leisten. Im Vordergrund unserer 
Arbeit steht dabei ein verantwortungsvoller und respektvoller 
Umgang mit den Menschen und unserer Umwelt.

Unsere Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter geben Tag für Tag ihr 
Bestes, damit wir unserem Anspruch gerecht werden. Wir sehen 
es als Verantwortung unseres Betriebes, Arbeitsplätze zu 
sichern, ein soziales Arbeitsumfeld zu bieten und gemeinsam 
Perspektiven zu entwickeln. Denn Arbeitszeit ist Lebenszeit.

Es ist uns wichtig, dass alle verwendeten Materialien am Ende 
eines Produktlebenszyklus wieder sortenrein voneinander 
getrennt werden können. Das macht eine umweltbewusste 
Verwertung und ein Recycling der Rohstoffe möglich. Bei 
keinem der verwendeten Materialien entstehen bei dessen 
Verwertung Substanzen, die kennzeichnungspflichtig und 
bedenklich für die Umwelt sind.

Wir achten bei der Entwicklung unserer Möbel darauf, dass alle 
Teile einzeln austauschbar sind. Eine einfache Wartung unserer 
Produkte erhöht ihre Lebensdauer, spart Geld und ist 
umweltfreundlich. Denn Werterhaltung ist ein wichtiger Faktor 
im Umgang mit Ressourcen. 

Bei der Auswahl unserer Lieferanten achten wir darauf, dass sie 
möglichst in der Nähe unseres Betriebes sind. Langjährige 
Kooperationen schaffen Vertrauen und gewährleisten 
anhaltend hohe Qualität. Es ist uns wichtig, Arbeitsplätze in 
unserer Region zu fördern. Durch die Nähe der Betriebe 
bleiben die Transportwege kurz. Das schont die Umwelt.

Das Thema Transport ist bereits bei der Produktentwicklung 
eine wichtige Vorgabe. Unsere Möbel werden so kompakt und 
so platzsparend wie möglich auf Europaletten verpackt und 
versendet. Das gewährleistet einen bestmöglichen Preis und 
reduziert die Umweltbelastungen.

Alle Möbel von uns sind musterrechtlich nach dem 
Europäischen Gesetz zum Schutz des geistigen Eigentums 
geschützt.

Sollten Sie Fragen haben oder weitere Informationen 
wünschen, rufen Sie uns einfach an oder schicken Sie uns eine 
Mail. Wir freuen uns auf Sie und Ihre Projekte!

Mit freundlichen Grüßen,

Garmyn und Wolfgang Hints-Famira
Geschäftsleitung

Dear Sir or Madam

We want to be able to offer you high-quality, shapely furniture 
at attractive prices. Together, we want to make a positive 
contribution to the design of public spaces. At the forefront of 
our work is a responsible and respectful treatment of people 
and our environment.

Our employees give us their best every day so that we can 
make good on this claim. We regard it as our company‘s 
responsibility to secure jobs, offer a social work environment 
and develop common points of view, for time worked is also 
time lived.

It is important to us that all the materials used can be 
separated from one another by type at the end of a product‘s 
life span. This allows environmentally-conscious reuse and 
recycling of the raw materials. None of the materials used 
generate substances for which there is a labeling requirement 
or that are harmful to the environment during recycling.

When developing our furniture, we ensure that all the parts can 
be replaced individually. Easy maintenance of our products 
increases their life span, saves money and is environmentally-
friendly, for preservation of value is an important factor when 
handling resources. 

When selecting our suppliers, we make sure that they are as 
close to our company as possible. Long-term cooperations 
create trust and guarantee consistently high quality. It is 
important to us to promote jobs in our region. Thanks to the 
proximity of our suppliers, transport paths are short, which 
prevents damage to the environment.

The topic of transport is important even during product 
development. Our furniture is packaged as compactly as 
possible in order to save space and enable shipping on 
Europallets. This guarantees the best possible price and 
reduces environmental damage.

All of our furniture designs are patented according to 
European law.

If you have questions or you would like additional information, 
just give us a ring or send us an e-mail. We look forward to 
meeting you and assisting you with your projects!

Sincerely yours,

Garmyn and Wolfgang Hints-Famira
Managing Directors

Über unsAbout Us
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Sur nous

Geachte dames en heren

Wij stellen ons als eis, u meubilair met een mooie vormgeving, 
in de beste kwaliteit en tegen attractieve prijzen aan te bieden. 
Samen met u willen we een positieve bijdrage leveren aan de 
inrichting van onze openbare leefruimte. Daarbij staat een
verantwoorde en respectvolle omgang met de mens en met 
ons milieu op de voorgrond in alles wat we doen. 

Onze medewerkers geven elke dag weer het beste van zichzelf 
opdat we deze eis vervullen. Als onderneming zien we het als 
onze verantwoordelijkheid om arbeidsplaatsen veilig te stellen, 
een sociale werkomgeving te bieden en samen perspectieven 
te ontwikkelen. Werken en leven gaan immers samen.

Voor ons is het belangrijk dat alle materialen die we gebruiken 
aan het einde van hun levenscyclus weer gesorteerd en van
elkaar gescheiden kunnen worden. Dat maakt een
milieubewuste inzet en recyclage van grondstoffen mogelijk.
Bij geen enkel van de toegepaste materialen ontstaan tijdens 
hun gebruik substanties die als gevaarlijk aanzien moeten
worden of die uit milieutechnisch opzicht bedenkelijk zijn. 

Bij de ontwikkeling van onze meubelen letten we erop dat alle 
onderdelen afzonderlijk vervangen kunnen worden.
Eenvoudig onderhoud van onze producten verhoogt hun 
levensduur, spaart geld en is milieuvriendelijk. Immers, het 
behouden van de productwaarde is een belangrijke factor in 
onze omgang met grondstoffen. 

Wanneer we een leverancier selecteren, letten we er op dat hij 
indien mogelijk in de omgeving van ons bedrijf gevestigd is. 
Samenwerkingsverbanden van vele jaren lang scheppen
vertrouwen en garanderen een blijvend hoge kwaliteit. We 
streven ernaar om in onze streek arbeidsplaatsen te stimuleren. 
Door de nabijheid van de verschillende fabrieken blijven de 
transportwegen kort. Zo ontzien we ons milieu. 

Het thema transport is al bij de ontwikkeling van het product 
een belangrijke eis. Onze meubels worden zo compact en 
plaatsbesparend als maar mogelijk op europaletten verpakt
en verzonden. Dat garandeert de best mogelijke prijs en
reduceert de druk op ons milieu.

Al onze meubelen zijn wettelijk beschermd volgens de Europese 
wetten ter bescherming van het intellectuele eigendom.

Indien u vragen hebt of bijkomende informatie wenst, belt u ons 
best gewoon op of stuurt u ons een e-mail. We verheugen ons 
op de samenwerking met u en op uw projecten!

Met vriendelijke groeten,

Garmyn en Wolfgang Hints-Famira.
Directie

Over ons

Chères dames et messieurs

Notre ambition est de vous offrir des mobiliers esthétiques 
d’une qualité optimale et ce à des prix avantageux. Ensemble, 
nous souhaitons apporter une contribution positive à la 
création d’espaces publics. Ainsi, responsabilité et respect sont 
les maîtres mots qui constituent la base de nos relations 
humaines et de notre engagement en faveur de 
l‘environnement. 

Tous les jours, nos collaborateurs donnent le meilleur d’eux 
même pour que nous puissions atteindre nos objectifs 
ambitieux. Nous considérons qu’il est de notre responsabilité 
en tant qu’entreprise de sauvegarder les emplois, d‘offrir un 
environnement de travail social agréable et de développer des 
perspectives communes.

Il est important que tous les matériaux utilisés puissent être 
traités de manière appropriée selon leur nature quand nos 
produits arrivent en fin de cycle de vie garantissant ainsi leur 
valorisation et le recyclage écologique des matières premières. 
Lors de leur recyclage, aucun des matériaux utilisés 
n’engendre de substances écologiquement nocives ou 
susceptibles d‘être soumises à une traçabilité obligatoire.

Dès la conception de nos mobiliers, nous apportons un soin 
particulier à ce que chaque pièce puisse être remplacée 
individuellement. La facilité d’entretien de nos produits 
augmente leur durée de vie, fait économiser du temps et de 
l’argent et contribue au respect de l’environnement. La 
durabilité fait partie des valeurs essentielles dans notre gestion 
des ressources.

La proximité géographique avec nos fournisseurs est
l’un de nos critères de choix auquel nous veillons tout 
particulièrement. Nos partenariats à long terme constituent 
non seulement la base pour le développement de relations de 
confiance mais ils sont également le garant durable d’une 
excellente qualité. La sauvegarde des emplois de notre
région fait partie de nos priorités. Le fait que les sites 
d’approvisionnement soient géographiquement rapprochés 
est synonyme de réduction des émissions CO2 permettant 
ainsi d’apporter une contribution à la protection de 
l’environnement.

Dès la conception de nos produits, nous nous efforçons de 
prendre en compte l’enjeu du transport. Ainsi, nous pouvons 
garantir le meilleur prix possible et limiter les nuisances 
écologiques.

Tous les produits sont des modèles déposés conformément à 
la loi européenne sur la protection de la propriété 
intellectuelle.

Si vous avez des questions ou souhaitez des informations 
supplémentaires, n‘hésitez pas à nous contacter par téléphone 
ou par mail. Nous sommes toujours heureux de vous rencontrer 
et de parler de vos projets!

Très cordialement

Garmyn et Wolfgang Hints-Famira
Direction
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Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

Laminate sheets
Laminatflächen
Plaques laminées
Laminaatplaten

Buddy

Telegrey 1
RAL 7045
NCS S 4502-B

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Grey white
RAL 9002
NCS S 1502-Y

Graphite grey
RAL 7024
NCS S 8000-N

Telegrey 1
RAL 7045
NCS S 4502-B

Grey white
RAL 9002
NCS S 1502-Y

PE Seating element
PE Sitzelement
PE Elément d‘assise
PE Zitelement

Yellow green
RAL 6018
NCS S 1075-G20Y

Traffic red
RAL 3020
NCS S 1085-Y90R

Light blue
RAL 5012
NCS S 2060-R90B

Traffic purple
RAL 4006
NCS S 3050-R40B

Pure orange
RAL 2004
NCS S 1080-Y70 R

Signal yellow
RAL 1003
NCS S 1080-Y10B

Telegrey 1
RAL 7045
NCS S 4502-B

Graphite grey
RAL 7024
NCS S 8000-N
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Der futuristische Sitzkreis lädt 
zu einem Picknick im Freien 
oder zu einer kurzen Pause 
ein. Er eignet sich aber auch 
als Treffpunkt für Freunde 
in der Stadt oder auf dem 
Schulhof.

Deze futuristische zitcirkel 
nodigt uit voor een picknick 
of voor een korte pauze in 
open lucht. Ook geschikt 
als ontmoetingspunt voor 
vrienden, in de stad of op het 
schoolplein.

Ce banc circulaire invite à 
faire un pique-nique ou une 
courte pause en plein air. 
Il peut également servir de 
point de rencontre pour des 
amis tant en ville que dans la 
cour de récréation.

This futuristic round bench 
invites people to picnic
outdoors or take a short 
break. However, it is also 
suitable as a meeting point 
for friends in the city or in the 
school yard.
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Coffin Lounge

Yellow green
RAL 6018
NCS S 1075-G20Y

Traffic red
RAL 3020
NCS S 1085-Y90R

Light blue
RAL 5012
NCS S 2060-R90B

Traffic purple
RAL 4006
NCS S 3050-R40B

Pure orange
RAL 2004
NCS S 1080-Y70 R

Signal yellow
RAL 1003
NCS S 1080-Y10B

Telegrey 1
RAL 7045
NCS S 4502-B

Graphite grey
RAL 7024
NCS S 8000-N

PE Seating element
PE Sitzelement
PE Elément d‘assise
PE Zitelement
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Die außergewöhnliche
Form dieses Moduls
ermöglicht eine Vielzahl von
Raumstrukturen – so bilden 
2 Elemente ein Raumeck, 
3 einen Stern oder 6 einen 
polygonalen Kreis… 

The unusual shape of this 
module provides a multitude 
of spatial structures –
2 elements form a corner,
3 a star or 6 a polygonal 
circle… 

La forme particulière de ce 
module offre d’innombrables 
possibilités d’agencement 
de l’espace – 2 éléments 
forment déjà un angle, 3 une 
étoile ou 6 même un ‘cercle’ 
hexagonal… 

De aparte vorm van deze 
module biedt vele
mogelijkheden om de ruimte 
in te richten – 2 elementen 
vormen een hoek, 3 een ster 
of 6 zelfs een veelhoekige 
cirkel… 
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Big Bin

PE Trash Can
PE Mülleimer
PE Poubelle
PE Afvalbak

Lid steel parts
Deckel Stahlteile
Couvercle pieces en acier
Deksel stalen delen

Stainless steel
Rostfreier Stahl
Acier inoxydable
Roestvrij staal

Yellow green
RAL 6018
NCS S 1075-G20Y

Traffic red
RAL 3020
NCS S 1085-Y90R

Light blue
RAL 5012
NCS S 2060-R90B

Traffic purple
RAL 4006
NCS S 3050-R40B

Pure orange
RAL 2004
NCS S 1080-Y70 R

Signal yellow
RAL 1003
NCS S 1080-Y10B

Telegrey 1
RAL 7045
NCS S 4502-B

Graphite grey
RAL 7024
NCS S 8000-N
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Alles aus einem Guss. Big Bin 
ist in seinem Material und 
seinen 8 poppigen Farben 
eine perfekte und zugleich 
praktische Ergänzung zu 
unseren Sortimenten
Coffin Lounge und Buddy.

A perfect combination.
With its material and its
8 trendy colours, Big Bin is 
the perfect complement to 
our Coffin Lounge and Buddy 
product lines.

Une combinaison parfaite. 
Big Bin constitue, grâce à son
matériau et à ses 8 couleurs 
vives, le complément à la fois 
parfait et pratique de nos
lignes Coffin Lounge et 
Buddy.

Een perfecte combinatie.
Big Bin vormt met zijn
materiaal en zijn
8 opvallende kleuren een
passende en tegelijk ook 
praktische aanvulling op onze 
assortimenten Coffin Lounge 
en Buddy.
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Steel
Stahl
Acier
Stalen

Chilly B

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Broom yellow
RAL 1032
NCS S 2070-Y10R

Grey white
RAL 9002
NCS S 1502-Y

Pale green
RAL 6021
NCS S 3020-G30Y

Graphite black
RAL 9011
NCS S 9000-N

Oxide red
RAL 3009
NCS S 6030-Y80R
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Nomen est omen –
just relax. This deep bench
reminds people of
upholstered furniture and
offers a lot of space to
chill – to lean back and take 
a break from hectic everyday 
life.

Nomen est omen –
sich einfach entspannen.
Die betont tiefe Sitzfläche 
erinnert an ein Polstermöbel 
und bietet viel Platz zum
Chillen – sich aus der Hektik 
des Alltags zurücklehnen.

Nomen est omen –
simplement se détendre. 
L’assise profonde fait
penser à un fauteuil et offre 
beaucoup de place pour 
décompresser – installez vous 
pour échapper un instant au 
stress quotidien.

Nomen est omen –
gewoon ontspannen. Het
bijzonder diepe zitvlak
herinnert aan een fauteuil en 
biedt plaats op overschot om 
te chillen – leun ontspannen 
achterover en ontsnap aan 
de stress van alledag.
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Big Bux

Steel
Stahl
Acier
Stalen

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Broom yellow
RAL 1032
NCS S 2070-Y10R

Grey white
RAL 9002
NCS S 1502-Y

Pale green
RAL 6021
NCS S 3020-G30Y

Graphite black
RAL 9011
NCS S 9000-N

Oxide red
RAL 3009
NCS S 6030-Y80R
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Das blattförmige Ornament 
setzt im Sommer wie im
Winter Akzente – auch dort, 
wo sonst kein Grashalm 
wächst. Zwei Big Bux
aneinandergestellt, ergeben 
bereits eine kleine Hecke. 

In summer as in winter, the 
leaf-shaped ornamentation 
provides accents - even in 
places where no grass grows. 
Two Big Bux placed next to 
one another make a small 
hedge. 

Ce mobilier décoratif en 
forme de feuilles attire 
l’attention tant en été qu’en 
hiver – même là où ne grandit 
pas même le moindre brin 
d’herbe. Deux Big Bux
juxtaposés forment déjà une 
haie.  

Dit bladvormige siermeubel 
zet accenten in de zomer en 
in de winter – ook daar, waar 
zelfs geen grassprietje groeit. 
Twee Big Bux tegen elkaar 
vormen al een haag. 
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Laminate sheets
Laminatflächen
Plaques laminées
Laminaatplaten

EPDM Seat
EPDM Sitzelement
EPDM Elément d‘assise
EPDM Zitelement

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

Hot Shot

Solid white
NCS S 1002-G50Y
RAL 840-2

Graphite black
RAL 9011
NCS S 9000-N

Graphite black
RAL 9011
NCS S 9000-N
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Das außergewöhnliche
Design dieser in schwarz 
und weiß gehaltenen Möbel 
macht aus jedem Ort einen 
echten Hot Spot – einen 
perfekten Treffpunkt für die 
Pause zwischendurch.

The unusual design of this 
black and white furniture 
makes any place into a real 
hot spot – a perfect meeting 
point for taking a break.

Le design particulier de ces 
meubles en noir et blanc
fait de chaque endroit où
ils se trouvent un véritable
hot spot – un point de 
rencontre parfait pour une 
courte pause.

Het aparte design van deze 
zwart-witte meubelen
maakt elke plaats tot een 
echte hot spot – een perfect 
ontmoetingspunt voor een 
korte pauze.
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Laminate sheets
Laminatflächen
Plaques laminées
Laminaatplaten

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

Picnic

Solid anthracite
NCS S 8000-N
RAL 7024

Dark red
NCS S 5040-Y90R
RAL 3009

Solid grey
NCS S 4502-Y
RAL 7030

Dark blue
NCS S 5030-B
RAL 240 40 20

Solid cloud
NCS S 2000-N
RAL 850-1

Dark petrol
NCS S 5540-B10G
RAL 220 30 25

Cloudy grey
NCS S 4502-Y + 5502-Y
RAL 7030

Solid white
NCS S 1002-G50Y
RAL 840-2

Dark soil
NCS S 6005-Y20R
RAL 7006

Cloudy brown
NCS S 7020-Y60R + 8010-Y50R
RAL 060 30 20

Neon red
NCS S 1085-Y90R
RAL 3020

Pale red
NCS S 4040-Y80R
RAL 040 40 40

Neon blue
NCS S 2065-R90B
RAL 250 50 40

Pale blue
NCS S 3020-B10G
RAL 220 60 15

Neon green
NCS S 1070-G60Y
RAL 250-3

Pale petrol
NCS S 4010-G30Y
RAL 130 60 10

Neon yellow
NCS S 1060-Y20R
RAL 070 70 60

Pale Sand
NCS S 2005-Y20R
RAL 080 80 05

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Cloudy anthracite
NCS S 7502-Y + 8000-N
RAL 7024
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Footrest
Fußstütze
Repose-pied
Voetbankje

Stainless steel
Rostfreier Stahl
Acier inoxydable
Roestvrij staal



Die Form präsentiert sich 
bewusst reduziert.
In den Details offenbaren sich 
ihre besonderen Attribute:
ergonomisch, farbenfroh, 
wartungsfrei und optional 
auch rollstuhlgerecht.

De vorm van dit meubel is 
bewust tot het minimale 
beperkt.
In de details komen de 
bijzondere kenmerken tot 
uiting: ergonomisch, kleurrijk, 
onderhoudsvrij en naar keuze 
ook geschikt voor rolstoelen.

La forme de ce mobilier a 
été volontairement limitée au 
minimum.
C’est dans les détails que ses 
caractéristiques s’expriment: 
ergonomique, coloré, sans 
entretien et adapté aux
fauteuils roulants.

The form presents itself
in a consciously minimalist
manner.
Its special attributes are 
revealed in the details:
it is ergonomic, colourful,
maintenance-free,
and, if desired, also 
wheelchair-friendly.
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Superfly

Laminate sheets
Laminatflächen
Plaques laminées
Laminaatplaten

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

Solid anthracite
NCS S 8000-N
RAL 7024

Dark red
NCS S 5040-Y90R
RAL 3009

Solid grey
NCS S 4502-Y
RAL 7030

Dark blue
NCS S 5030-B
RAL 240 40 20

Solid cloud
NCS S 2000-N
RAL 850-1

Dark petrol
NCS S 5540-B10G
RAL 220 30 25

Cloudy grey
NCS S 4502-Y + 5502-Y
RAL 7030

Solid white
NCS S 1002-G50Y
RAL 840-2

Dark soil
NCS S 6005-Y20R
RAL 7006

Cloudy brown
NCS S 7020-Y60R + 8010-Y50R
RAL 060 30 20

Neon red
NCS S 1085-Y90R
RAL 3020

Pale red
NCS S 4040-Y80R
RAL 040 40 40

Neon blue
NCS S 2065-R90B
RAL 250 50 40

Pale blue
NCS S 3020-B10G
RAL 220 60 15

Neon green
NCS S 1070-G60Y
RAL 250-3

Pale petrol
NCS S 4010-G30Y
RAL 130 60 10

Neon yellow
NCS S 1060-Y20R
RAL 070 70 60

Pale Sand
NCS S 2005-Y20R
RAL 080 80 05

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Cloudy anthracite
NCS S 7502-Y + 8000-N
RAL 7024
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Die Oberflächen der Möbel 
erinnern an gefaltetes Papier. 
Mit ihren 11mm dünnen aber 
hochfesten Laminatplatten 
scheinen die Möbel beinahe 
davonzufliegen.

Het oppervlak van dit meubel 
herinnerd aan gevouwen 
papier. Met hun 11mm
dunne maar wel zeer solide 
laminaatplaten lijken deze 
meubels wel weg te vliegen.

La surface de ce mobilier fait 
penser à un pliage de papier. 
Avec leurs panneaux en 
stratifié de seulement 11mm 
d’épaisseur, mais néanmoins 
très solides, ces meubles 
semblent vouloir s’envoler.

The surfaces of the furniture 
invoke folded paper. With 
their 11mm thin but
extremely stable laminate 
slats, the furniture almost 
looks as if it could fly.
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Passepartout HPL

Laminate sheets
Laminatflächen
Plaques laminées
Laminaatplaten

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

Solid anthracite
NCS S 8000-N
RAL 7024

Dark red
NCS S 5040-Y90R
RAL 3009

Solid grey
NCS S 4502-Y
RAL 7030

Dark blue
NCS S 5030-B
RAL 240 40 20

Solid cloud
NCS S 2000-N
RAL 850-1

Dark petrol
NCS S 5540-B10G
RAL 220 30 25

Cloudy grey
NCS S 4502-Y + 5502-Y
RAL 7030

Solid white
NCS S 1002-G50Y
RAL 840-2

Dark soil
NCS S 6005-Y20R
RAL 7006

Cloudy brown
NCS S 7020-Y60R + 8010-Y50R
RAL 060 30 20

Neon red
NCS S 1085-Y90R
RAL 3020

Pale red
NCS S 4040-Y80R
RAL 040 40 40

Neon blue
NCS S 2065-R90B
RAL 250 50 40

Pale blue
NCS S 3020-B10G
RAL 220 60 15

Neon green
NCS S 1070-G60Y
RAL 250-3

Pale petrol
NCS S 4010-G30Y
RAL 130 60 10

Neon yellow
NCS S 1060-Y20R
RAL 070 70 60

Pale Sand
NCS S 2005-Y20R
RAL 080 80 05

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Cloudy anthracite
NCS S 7502-Y + 8000-N
RAL 7024
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The square seating and 
table surfaces are clamped 
between the side pieces as 
in a picture frame. There 
are many colourful options 
available.

Wie in einem Bilderrahmen 
sind die quadratischen
Sitz- und Tischflächen
zwischen den Seitenteilen 
eingefasst. Es steht eine
bunte Farbpalette zur
Auswahl.

Comme dans un cadre
photo, les surfaces planes 
carrées des assises et des 
tables sont insérées entre les 
parties latérales. Quant au 
coloris, vous avez le choix 
parmi une large palette de 
couleurs.

Als in een fotokader
werden de vierkante zit- en
tafelvlakken tussen de
zijdelen ingepast. U hebt
de keuze uit een bont
kleurenaanbod.
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Fatty

Laminate sheets
Laminatflächen
Plaques laminées
Laminaatplaten

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Oxide red
RAL 3009
NCS S 6030-Y80R

Broom yellow
RAL 1032
NCS S 2070-Y10R

Sunny
NCS S 2060-Y20R + 2070-Y20R
RAL 070 70 60 + 070 60 60

Fumo
NCS S 5502-Y + 6502-Y
RAL 850-5 + 850-4

Rust
NCS S 4550-Y50R + 4550-Y60R
RAL 050 40 40 + 040 40 40
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Durch ihre runden und
sympathischen Formen 
machen diese Sessel, Hocker 
und Beistelltische jeden 
öffentlichen Raum zu einem 
gemütlichen Wohnzimmer.

Door hun ronde en
sympathieke vormen maken 
deze zetels, krukken en
bijzettafels van elke openbare 
ruimte een gezellige
woonkamer.

Grâce à leurs formes
arrondies et douces, ces 
fauteuils, tabourets et tables 
d’appoint transforment 
chaque espace public en un 
salon chaleureux.

Thanks to its round,
sympathetic forms, these 
armchairs, stools, and side 
tables make any public space 
into a comfortable living 
room.
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Laminate sheets
Laminatflächen
Plaques laminées
Laminaatplaten

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

Eiland

Patina
NCS S 4010-B90G + 5010-B90G
RAL 160 60 10+ 160 50 10

Sunny
NCS S 2060-Y20R + 2070-Y20R
RAL 070 70 60 + 070 60 60

Fumo
NCS S 5502-Y + 6502-Y
RAL 850-5 + 850-4

Rust
NCS S 4550-Y50R + 4550-Y60R
RAL 050 40 40 + 040 40 40

Marone
NCS S 5030-Y50R + 6030-Y50R
RAL 050 40 30 + 050 40 20

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Nut brown
RAL 8011
NCS S 7020-Y60R

Oxide red
RAL 3009
NCS S 6030-Y80R

Broom yellow
RAL 1032
NCS S 2070-Y10R
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Eine kleine Insel im Meer
der Menschen bildet Eiland 
mit seinem strandkorbartigen 
Charakter und schafft einen 
Ort der „public privacy“ –
einen Rückzugsort inmitten 
der Hektik des Alltags.

Een klein eiland in een zee 
van mensen. Dat is Eiland 
met zijn strandkorfachtig
karakter. Dit meubel
creëert een plaats van 
„public privacy“ – een 
toevluchtsoord midden in de 
stress van alledag.

Un îlot au milieu d’un océan 
de gens. C’est Eiland avec 
son air de fauteuil-cabine de 
plage. Il parvient à créer un 
endroit de „public privacy“ – 
une sorte de refuge au milieu 
du rythme effréné de la vie.

Eiland is like a little island
in an ocean of people with
its cabana-like character,
creating a place for
“public privacy” – a place
to withdraw from hectic
everyday life.

27



Laminate sheets
Laminatflächen
Plaques laminées
Laminaatplaten

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

La Superfine

Patina
NCS S 4010-B90G + 5010-B90G
RAL 160 60 10+ 160 50 10

Sunny
NCS S 2060-Y20R + 2070-Y20R
RAL 070 70 60 + 070 60 60

Fumo
NCS S 5502-Y + 6502-Y
RAL 850-5 + 850-4

Rust
NCS S 4550-Y50R + 4550-Y60R
RAL 050 40 40 + 040 40 40

Marone
NCS S 5030-Y50R + 6030-Y50R
RAL 050 40 30 + 050 40 20

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024
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Das Sortiment zeigt, wie
filigran und gleichzeitig 
extrem stabil ein
Straßenmöbel sein kann. 
Harmonisch schmiegen sich 
die Flächen an die fließenden 
Formen der Seitenteile.

This product line shows 
how filigree and yet extremely 
stable street furniture can be. 
The surfaces nestle
harmoniously with the flowing 
forms of the side pieces.

Cet assortiment montre 
combien un mobilier urbain 
peut être fin et décoratif tout 
en étant stable. Les assises 
s’incurvent harmonieusement 
en suivant les formes fluides 
des cadres extérieurs.

Dit assortiment toont hoe 
fijn en sierlijk en toch tegelijk 
ook stabiel een straatmeubel 
kan zijn. Harmonisch buigen 
de zitvlakken zich naar de 
vloeiende vormen van de 
zijkanten.
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Il Posto S/M/L

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

Stainless steel
Rostfreier Stahl
Acier inoxydable
Roestvrij staal

Laminate sheets
Laminatflächen
Plaques laminées
Laminaatplaten

Patina
NCS S 4010-B90G + 5010-B90G
RAL 160 60 10+ 160 50 10

Sunny
NCS S 2060-Y20R + 2070-Y20R
RAL 070 70 60 + 070 60 60

Fumo
NCS S 5502-Y + 6502-Y
RAL 850-5 + 850-4

Rust
NCS S 4550-Y50R + 4550-Y60R
RAL 050 40 40 + 040 40 40

Marone
NCS S 5030-Y50R + 6030-Y50R
RAL 050 40 30 + 050 40 20
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Wie eine Decke liegen die 
Auflagen am Untergrund.
So entstehen ganz
unkompliziert auf Mauern und 
Geländestufen angenehme 
Sitzgelegenheiten, die zum 
Verweilen einladen.

Als een deken liggen de zitjes 
op hun ondergrond.
Zo ontstaan heel eenvoudig, 
op muren en op verhogingen 
in het terrein, aangename 
zitplaatsen die uitnodigen om 
even halt te houden.

Telle une couverture, ces 
petits sièges se posent sur 
leur support. Ils apparaissent 
ainsi très simplement sur des 
murets ou sur des replats de 
terrain et forment des sièges 
agréables invitant à s’arrêter 
un instant.

The seats lie on the ground 
like a blanket. This is how 
you can create comfortable 
seating that invites people 
to stay a while on walls and 
terraces.
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Outline

Laminate sheets
Laminatflächen
Plaques laminées
Laminaatplaten

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

Patina
NCS S 4010-B90G + 5010-B90G
RAL 160 60 10+ 160 50 10

Sunny
NCS S 2060-Y20R + 2070-Y20R
RAL 070 70 60 + 070 60 60

Fumo
NCS S 5502-Y + 6502-Y
RAL 850-5 + 850-4

Rust
NCS S 4550-Y50R + 4550-Y60R
RAL 050 40 40 + 040 40 40

Marone
NCS S 5030-Y50R + 6030-Y50R
RAL 050 40 30 + 050 40 20

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024
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Connecting people –
the contour of the side pieces 
runs like a continuous ribbon, 
seeming to connect people 
on this table-bench combi-
nation.

Connecting people –
wie ein durchlaufendes Band 
verläuft die Kontur der
Seitenteile und scheint so
die Menschen auf dieser 
Tisch-Bank-Kombination 
miteinander zu verbinden.

Connecting people –
tel un lien ininterrompu, les 
surfaces planes suivent les 
contours des parties latérales 
et semblent relier les gens 
entre eux sur cette
combinaison banc/table.

Connecting people –
als een ononderbroken band, 
zo verlopen de contouren 
van de zijkanten en lijken ze 
mensen op deze combinatie 
van bank en tafel met elkaar 
te verbinden.
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Thermo Ash Wood
Thermoesche
Terme bois de frêne
Thermo-Essenhout

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

Passepartout Wood

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Untreated
Unbehandelt
Non traité
Onbehandeld
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Latten aus thermisch
behandeltem Eschenholz 
bilden die Oberfläche der 
Möbel und verleihen ihnen 
ihr hochwertiges, elegantes 
Erscheinungsbild.

Latten van thermisch
behandeld essenhout vormen 
het oppervlak van deze 
meubelen en geven hun een 
hoogwaardig en elegant 
voorkomen.

Des lattes de frêne traité à 
haute température forment la 
surface plane de ce mobilier 
et lui donnent cet aspect 
élégant et de qualité.

Slats of thermally-treated
ash form the surface of the 
pieces and lend them their 
high-quality, elegant
appearance.
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Woodoo

Untreated
Unbehandelt
Non traité
Onbehandeld

Larch wood
Lärchenholz
Bois de mélèze
Larikshout

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Broom yellow
RAL 1032
NCS S 2070-Y10R

Grey white
RAL 9002
NCS S 1502-Y

Pale green
RAL 6021
NCS S 3020-G30Y

Graphite black
RAL 9011
NCS S 9000-N

Oxide red
RAL 3009
NCS S 6030-Y80R

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames
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The many wooden slats
inspired the mystical name of 
this product line. Woodoo
reminds people of a boat 
dock and holidays and
inspires them to picnic
outdoors.

Die vielen Holzlatten
verleihen dem Sortiment 
seinen mystischen Namen. 
Woodoo weckt Assoziationen 
an einen Bootssteg und
Urlaub oder macht einfach 
Lust auf ein Picknick im Freien.

Les nombreuses lattes en
bois confèrent à cet
assortiment son nom
mystique. Woodoo évoque 
un ponton d’embarquement 
et fait penser aux vacances. 
Il invite à un pique-nique en 
plein air.

De vele houten latten geven 
aan dit assortiment zijn
mystieke naam. Woodoo
wekt associaties met een 
aanlegsteiger en met
vakantie en doet verlangen 
naar een picknick in
openlucht.
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Larch wood
Lärchenholz
Bois de mélèze
Larikshout

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

La Strada

Grey brown
RAL 8019
NCS S 8005-Y80R

Beige grey
RAL 7006
NCS S 6005-Y20R

Chrome green
RAL 6020
NCS S 7020-G50Y

Dusty grey
RAL 7037
NCS S 5500-N

Pale green
RAL 6021
NCS S 3020-G30Y

Agate grey
RAL 7038
NCS S 3000-N

Blue green
RAL 6004
NCS S 7020-B50G

Pastel turquoise
RAL 6034
NCS S 3020-B50G

Grey blue
RAL 5008
NCS S 8010-B10G

Pigeon blue
RAL 5014
NCS S 4020-R80B

Brown red
RAL 3011
NCS S 3560-Y90R

Red orange
RAL 2001
NCS S 2075-Y70R

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Graphite grey
RAL 7024
NCS S 8000-N

Untreated
Unbehandelt
Non traité
Onbehandeld

Transparent glaze
Transparent lasiert
Lasure transparente
Transparante lazuurverf
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Seit 1999 der Klassiker unter 
unseren Sortimenten.
Seine schlichte Form ist
zurückhaltend und absolut        
zeitlos. Sie passt perfekt 
sowohl in ein historisches als 
auch in ein modernes Umfeld.

Sinds 1999 de klassieker
in ons assortiment.
De eenvoudige vorm is
bescheiden en absoluut 
tijdloos. Ze past perfect in 
een historische of ook in een 
moderne omgeving.

Depuis 1999, c’est un
classique de notre
assortiment. Sa forme simple 
est discrète et absolument 
intemporelle. Elle convient 
parfaitement tant dans un 
environnement historique
que moderne.

A classic in our product line 
since 1999. Its simple form 
is restrained and absolutely 
timeless. It fits perfectly into
a historical or a modern
environment.
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Hop Hop

Larch wood
Lärchenholz
Bois de mélèze
Larikshout

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

Grey brown
RAL 8019
NCS S 8005-Y80R

Beige grey
RAL 7006
NCS S 6005-Y20R

Chrome green
RAL 6020
NCS S 7020-G50Y

Dusty grey
RAL 7037
NCS S 5500-N

Pale green
RAL 6021
NCS S 3020-G30Y

Agate grey
RAL 7038
NCS S 3000-N

Blue green
RAL 6004
NCS S 7020-B50G

Pastel turquoise
RAL 6034
NCS S 3020-B50G

Grey blue
RAL 5008
NCS S 8010-B10G

Pigeon blue
RAL 5014
NCS S 4020-R80B

Brown red
RAL 3011
NCS S 3560-Y90R

Red orange
RAL 2001
NCS S 2075-Y70R

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Graphite grey
RAL 7024
NCS S 8000-N

Untreated
Unbehandelt
Non traité
Onbehandeld

Transparent glaze
Transparent lasiert
Lasure transparente
Transparante lazuurverf
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Das Design überzeugt
durch seine Schlichtheit und 
Geradlinigkeit. Die extrem 
breite Produktpalette
bietet eine Vielzahl an
Möbelvarianten und 
Kombinationsmöglichkeiten.

This design wins people
over with its simplicity and 
rectilinear forms. The product 
line is extremely broad. It 
offers a multitude of variants 
and combination possibilities.

Le design séduit par sa
sobriété et ses lignes droites. 
Cette gamme de produits 
extrêmement large offre de 
nombreuses variantes et
possibilités de combinaisons.

Het design overtuigt door 
eenvoud en rechte lijnen.
Dit extreem grote
productgamma biedt vele 
meubelvarianten en
combinatiemogelijkheden.
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Mayfield

Larch wood
Lärchenholz
Bois de mélèze
Larikshout

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

Grey brown
RAL 8019
NCS S 8005-Y80R

Beige grey
RAL 7006
NCS S 6005-Y20R

Chrome green
RAL 6020
NCS S 7020-G50Y

Dusty grey
RAL 7037
NCS S 5500-N

Pale green
RAL 6021
NCS S 3020-G30Y

Agate grey
RAL 7038
NCS S 3000-N

Blue green
RAL 6004
NCS S 7020-B50G

Pastel turquoise
RAL 6034
NCS S 3020-B50G

Grey blue
RAL 5008
NCS S 8010-B10G

Pigeon blue
RAL 5014
NCS S 4020-R80B

Brown red
RAL 3011
NCS S 3560-Y90R

Red orange
RAL 2001
NCS S 2075-Y70R

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Graphite grey
RAL 7024
NCS S 8000-N

Untreated
Unbehandelt
Non traité
Onbehandeld

Transparent glaze
Transparent lasiert
Lasure transparente
Transparante lazuurverf
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Die geschwungene
Kontur der Möbel verleiht 
diesem Sortiment seinen
loungeartigen Charakter.
Die Formen strahlen Ruhe
und Gelassenheit aus und 
laden zum Entspannen ein.

The sweeping contour of this 
furniture lends this product 
line its lounge-like character. 
The forms radiate peace and 
relaxation and invite people 
to relax.

Les courbes de ce meuble 
lui confèrent un caractère 
‘lounge’. Ses formes incurvées 
inspirent le calme et le repos 
et invitent à la détente.

De gewelfde contouren van 
dit meubel geven het een 
lounge-achtig karakter.
De vormen stralen rust en 
kalmte uit en nodigen uit om 
te ontspannen.
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Easy

Larch wood
Lärchenholz
Bois de mélèze
Larikshout

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

Grey brown
RAL 8019
NCS S 8005-Y80R

Beige grey
RAL 7006
NCS S 6005-Y20R

Chrome green
RAL 6020
NCS S 7020-G50Y

Dusty grey
RAL 7037
NCS S 5500-N

Pale green
RAL 6021
NCS S 3020-G30Y

Agate grey
RAL 7038
NCS S 3000-N

Blue green
RAL 6004
NCS S 7020-B50G

Pastel turquoise
RAL 6034
NCS S 3020-B50G

Grey blue
RAL 5008
NCS S 8010-B10G

Pigeon blue
RAL 5014
NCS S 4020-R80B

Brown red
RAL 3011
NCS S 3560-Y90R

Red orange
RAL 2001
NCS S 2075-Y70R

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Graphite grey
RAL 7024
NCS S 8000-N

Untreated
Unbehandelt
Non traité
Onbehandeld

Transparent glaze
Transparent lasiert
Lasure transparente
Transparante lazuurverf
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Take it easy und lass die
Seele baumeln. Ein
markantes Merkmal der
Möbel sind die hohen
Rückenlehnen. Sie bieten 
optimalen Sitzkomfort und 
schützen zudem vor
unerwünschten Blicken.

Take it easy and let your mind 
wander. A striking feature of 
this furniture is the high backs. 
They offer optimal sitting 
comfort and also protect 
against unwanted glances.

Take it easy et prenez le 
temps de profiter. Ce qui 
caractérise cette gamme 
de meubles, c’est leur haut 
dossier. Celui-ci offre un
confort d’assise optimal et, 
qui plus est, protège des 
regards indiscrets.

Take it easy en neem tijd
om te genieten. Een markant
herkenningsteken van
deze meubels is de hoge 
rugleuning. Ze biedt optimaal 
zitcomfort en beschermt 
bovendien tegen ongewenste 
inkijk.
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Fibre concrete plates
Faserbetonplatten
Plaques en fibrobéton
Vezelbetonplaten

Steel frames
Stahlrahmen
Cadres en acier
Stalen frames

Passepartout Concrete

Graphite grey
NCS S 7500-N
RAL 7024

Anthracite
NCS S 7500-Y + 8000-N
RAL 7024

Grey
NCS S 4502-Y + 5502-Y
RAL 7030 

Grey white
NCS S 1002-Y + 1502-Y
RAL 9002
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Die hohe Dichte des
Faserzements sorgt bereits 
bei geringer Materialstärke 
für extreme Stabilität.
So entstehen optisch
massive Möbel, die doch 
überraschend leicht sind.

De hoge dichtheid van het 
vezelcement zorgt al bij een 
geringe materiaaldikte voor 
een extreem hoge stabiliteit. 
Zo ontstaan optisch massieve 
meubelen die echter
verrassend licht zijn.

En dépit de l’épaisseur
réduite du matériau, la
haute densité du ciment 
composite assure une
stabilité extrêmement élevée. 
Ainsi, malgré leur aspect très 
massif, ces meubles sont en 
réalité étonnamment légers.

The high density of the fibre 
cement ensures extreme 
stability even with very thin 
material.
This is how we create
optically massive furniture 
that is surprisingly light.

47



Austria & Germany

miramondo GmbH
Miramondostraße 6
2504 Sooss
Austria
T: +43 2252 700212
F: +43 2252 700213
office@miramondo.com
www.miramondo.com

France

PRO URBA
Zone industrielle des Chanoux
51 Rue Louis Ampère
93330 Neuilly-sur-Marne
France
T: +33 1 58030038
F: +33 1 58030530
prourba@prourba.com
www.prourba.com

Belgium & Luxembourg

Panache bvba
Klappijstraat 112
3294 Molenstede-Diest
Belgium
T: +32 13 305710
M: +32 495 566426
info@panache-straatmeubilair.be
www.panache-straatmeubilair.be

Denmark & Sweden

out-sider a/s
Kigkurren 8A, Islands Brygge
2300 Copenhagen S
Denmark
T: +45 22 617420
info@out-sider.dk
www.out-sider.dk

Switzerland

GTSM Magglingen AG
Grossäckerstrasse 27
8105 Regensdorf ZH
Switzerland
T: +41 44 4611130
F: +41 44 4611248
info@gtsm.ch
www.gtsm.ch

Finland

Vitreo Ltd.
Kauppakatu 14
40100 Jyväskylä
Finland
T: +358 40 5071684
T: +358 50 5679119
office@vitreo.fi
www.vitreo.fi

Norway

wesp as
Baker Østbys vei 17-21
PB 135 – 1309 RUD
Norway
T: +47 67 177500
post@wesp.no
www.wesp.no

Netherlands

Tjinco bv 
Verheeskade 321
2521 DE Den Haag
Netherlands
T: +31 70 3615935
info@tjinco.nl
www.tjinco.nl
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